
ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/596/oj 1/2

Išankstinis pranešimas apie koncentraciją 

(Byla M.11345 – QIA / OIA / RAKIZA / OMAN BROADBAND COMPANY) 

Bylą numatoma nagrinėti supaprastinta tvarka 

(Tekstas svarbus EEE) 

(C/2024/596)

1. 2023 m. gruodžio 12 d. Komisija gavo pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1) 4 straipsnį pateiktą pranešimą 
apie siūlomą koncentraciją.

Šis pranešimas susijęs su šiomis įmonėmis:

— „Qatar Investment Authority“ (toliau – QIA, Kataras),

— „Oman Investment Authority“ (toliau – OIA, Omanas),

— „Oman Infrastructure Fund“ (toliau – „Rakiza“, Omanas).

QIA, OIA ir „Rakiza“ įgis, kaip apibrėžta Susijungimų reglamento 3 straipsnio 1 dalies b punkte ir 4 dalyje, bendrą įmonės 
„Oman Broadband Company SAOC“ (toliau – „Oman Broadband Company“, Omanas) kontrolę.

Koncentracija vykdoma perkant akcijas.

2. Įmonių verslo veikla:

— QIA yra nepriklausomas Kataro Valstybės turto fondas, įsteigtas 2005 m. siekiant investuoti ir valdyti valstybės 
rezervinius fondus. Jis investuoja įvairiose turto klasėse ir regionuose, taip pat bendradarbiaudamas su 
pirmaujančiomis institucijomis visame pasaulyje, kad sukurtų ilgalaikį pasaulinį diversifikuotą investicijų portfelį, kuris 
galėtų užtikrinti tvarią grąžą ir prisidėti prie Kataro Valstybės gerovės.

— OIA yra Omano Sultonato nepriklausomas turto fondas, kuris investuoja finansinį perteklių, kad paremtų vyriausybės 
pastangas diversifikuoti pajamų išteklius ir užtikrinti grąžą būsimoms kartoms.

— „Rakiza“ yra Omane įsteigtas uždarasis fondas, priklausantis finansuojamųjų ir finansuojančiųjų subjektų struktūrai. 
Finansuojančioji bendrovė „Rakiza Feeder Fund I LP“ yra įgaliota investuoti į infrastruktūros projektus Omane ir Saudo 
Arabijoje. „Rakiza“ yra kontroliuojama įmonės „Rakiza GP I Ltd“ („Rakiza Feeder Fund I LP“ tikrosios partnerės).

3. „Oman Broadband Company“ verslo veikla: „Oman Broadband Company“ yra pagal Omano įstatymus įsteigta 
uždaroji akcinė bendrovė, kurią šiuo metu bendrai kontroliuoja OIA ir „Rakiza“. Ji teikia plačiajuosčio ryšio infrastruktūrą 
Omane ryšių paslaugų teikėjams ir vykdo jos priežiūrą.

4. Preliminariai išnagrinėjusi pranešimą Komisija mano, kad sandoriui, apie kurį pranešta, galėtų būti taikomas 
Susijungimų reglamentas. Komisijai paliekama teisė dėl šio klausimo priimti galutinį sprendimą.

Pagal Komisijos pranešimą dėl supaprastinto tam tikrų koncentracijų nagrinėjimo pagal Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 139/2004 dėl koncentracijų tarp įmonių kontrolės (2) reikėtų pažymėti, kad šią bylą numatoma nagrinėti pranešime 
nurodyta tvarka.

5. Komisija kviečia suinteresuotas trečiąsias šalis teikti pastabas dėl pasiūlyto veiksmo.

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1 (Susijungimų reglamentas).
(2) OL C 160, 2023 5 5, p. 1.
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Pastabos Komisijai turi būti pateiktos ne vėliau kaip per 10 dienų nuo šio pranešimo paskelbimo. Visoje korespondencijoje 
turėtų būti pateikiama ši nuoroda:

M.11345 – QIA / OIA / RAKIZA / OMAN BROADBAND COMPANY

Pastabas Komisijai galima siųsti e. paštu arba paštu. Kontaktiniai duomenys:

E. paštas: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Pašto adresas

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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